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Inglês – tradução livre

Adinoél Sebastião


Como utilizar os textos de traduções livres?

1. Os textos são divididos em duas partes.

2. A primeira parte tem o texto em língua estrangeira.

3. A segunda parte traz a tradução livre.

4. Você pode imprimir a primeira parte e fazer a sua tradução.

5. Depois de fazer a sua tradução confira com a tradução livre.

6. Anote as palavras que não conseguiu traduzir.
TEXTO

Food costs rising fastest in 17 years
Food costs rising at fast clip, squeezing poor, forcing food vendors to explain higher prices.

Steve Tarpin can bake a graham cracker crust in his sleep, but explaining why the price for his Key lime pies went from $20 to $25 required mastering a thornier topic: global economics.

He recently wrote a letter to his customers and posted it near the cash register listing the factors _ dairy prices driven higher by conglomerates buying up milk supplies, heat waves in Europe and California, demand from emerging markets and the weak dollar.

The owner of Steve's Authentic Key Lime Pies in Brooklyn said he didn't want customers thinking he was "jacking up prices because I have a unique product."

"I have to justify it," he said.

http://www.newsweek.com/id/132030
TRADUÇÃO LIVRE

Food costs rising fastest in 17 years

Custos dos alimentos aumentando muito rápido em 17 anos.

Food costs rising at1 fast clip, squeezing poor, forcing food vendors to explain higher prices.

Custos dos alimentos aumentado em rápido golpe, espremendo os pobres, forçando os vendedores de alimentos a explicar a alta dos preços.

Steve Tarpin can2 bake a graham cracker crust in his sleep, but3 explaining why4 the price for his Key lime pies went from5 $20 to $25 required mastering a thornier topic: global economics.

Steve Tarpin pode assar a casca de um biscoito em seu sono, mas explicando porque o preço de sua principal torta de limão de 20 dólares para 25 dólares requereu um magistral tópico espinhoso: a economia global.

He recently wrote a letter to his customers and posted it near the cash register listing the factors _ dairy prices driven higher by conglomerates buying up milk supplies, heat waves in Europe and California, demand from emerging markets and the weak dollar.

Ele recentemente escreveu uma carta para seus consumidores e postou-a próximo da caixa registradora listando os fatores – preços dos laticínios movidos pela alta dos conglomerados nas compras de suprimentos de leite, ondas de calor na Europa e na Califórnia, demanda para mercados emergentes e o enfraquecimento do dólar.

The owner of Steve's Authentic Key Lime Pies in Brooklyn said he didn't want customers thinking he was "jacking up prices because I have a unique product."

O proprietário da Steve’s Authentic Key Lime Pies no Brooklyn disse que ele não quer os consumidores pensando que eles estava “majorando os preços porque ele tinha um único produto”.

"I have to justify it," he said.

“Eu tenho que justificá-lo”, ele disse.

http://www.newsweek.com/id/132030
1at ( preposição: em, em direção de, para, a.

2can ( verbo auxiliar: poder.

3but ( conjunção: mas, porém.

4why ( advérbio interrogativo: por quê?

4why ( advérbio relativo: por que.

5from ( preposição: de
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